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Con la sigla E aludo al manuscrito en conjunto, tal y como se conserva el texto en el códice escurialense, el más cuidado de todos los manuscritos que conservamos. Cuando alguna otra mano ha introducido correcciones (interlineadas, marginales, tachaduras…), identifico el texto previo como E1, mientras que el texto enmendado aparece como E (corr.). Lo mismo en el resto de manuscritos. Cuando el fragmento se ha añadido al margen, lo indico mediante la abreviatura add. marg., y lo mismo cuando se ha interlineado (add. supra l.). En ciertos casos la falta de una variante obedece al mal estado de los manuscritos HS (las copias de que dispongo, gentileza del profesor Rinaldo Froldi, son de baja calidad y no permiten en ocasiones leer algunos, pocos, fragmentos).

Conforme a lo expuesto en la Historia del texto, toda la tradición impresa desciende de S, a la que añade un gran número de errores propios que se van transmitiendo a impresiones posteriores. No he podido documentar la intervención guevariana en ediciones subsecuentes, pues las escasas correcciones objetivables en alguna edición crombergiana posterior a S podrían deberse fácilmente a los correctores de imprenta. Todo ello coincide, además y en principio, con la renuncia del franciscano a este primer texto, en el sentido de que no quiso nunca publicarlo en este estado de la primera redacción que presentamos. La tradición textual íntegra queda para un volumen monográfico sobre la transmisión impresa del Libro áureo de Marco Aurelio que preparo actualmente.

Reproduzco el texto, tanto de los testimonios manuscritos como del impreso, manteniendo las formas gráficas originales, pero modernizo tildes, mayúsculas y signos de puntuación.

prólogo  3.3-10 Comiença el prólogo … Emperador de Roma.  [HS1 omite todo el encabezamiento de este prólogo. S omite tanto el encabezamiento como el propio texto del prólogo guevariano.  3.4 don Carlos Quinto E  don Carlos sexto HS2  3.5 de León, de Aragón, etcétera. E  et HS2  3.7 imperial Maiestad E  Maiestad HS2  3.18 al mundo sirvieron con obras E  sirvieron con obras HS1  al mundo vieron HS2  3.19 iuren E  que juren HS1 HS2  3.21 Paresçe E HS1  Paresceme HS2  3.23 emplearon la vida E HS1  pero HS2  3.24 lo que nos escandaliza E  lo que no escandaliza HS1  lo que no se escandaliza HS2  3.27 No se sufre E HS1 No sufre HS2  4.2 Alexandro y sus victorias E HS1  Alexandre e sus ystorias HS2  4.6 Yo siendo E HS1  seyendo HS2  4.8 Germánico preguntado E HS1  Germánico preguntando HS2  4.10 se huviese  ¶  E HS1  oviese HS2  4.12 siendo bivo E HS1  seyendo bivo HS2  ¶  cobro E HS1  cobre HS2  4.13 herir E  ha herir HS1  a ferir HS2  4.14 ha E  han HS1 HS2  4.15 dende las Thebas E  desde las Tebas HS1  dende las Thenas HS2  4.17 Meçenas E  Meçinas HS1  Meçenas HS2  4.19 no la gloria E HS2  la gloria HS1  4.20 a los bivos E HS1  los bivos HS2  ¶  por igualar E HS1  para igualar HS2  4.23 como no temían E  no tenían HS2 HS1  4.24 gloria en la gloria E HS2  gloria HS1  4.25 para que E HS2  porque HS1  ¶  con los muertos E HS1  a los muertos HS2  5.4 Alexandro Maçedo E  Alexandro Mapgecbo HS1  Ale andro Maçedo HS2  ¶  peragrar E HS1  peregrinar HS2  5.7 peligrosas batallas E HS2  batallas peligrosas HS1 5.10 y los de E  y de HS1 HS2  5.11 inventar E  inventan HS1 HS2  5.12 alargar E HS1  hallar HS2  ¶  tengan E HS2  de tengan HS1  5.16 no hundieran sus vidas E HS2  no anduvieran HS1  5.18 Marco Marçello E HS2  mars Marçelo HS1  5.22 asseguro E HS2  asegura HS1  ¶  Tornado E HS1  E tornando HS2  6.3 ojos proprios E HS1  ojos HS2  ¶  mirelos como E HS2  tratelos como a HS1  6.4 los puede E HS2  les pueden HS1  6.5 y él E HS1  que él HS2  6.7 oyeren E HS1  oyeran HS2  6.10 tuvieren E HS2  uvieren HS1  6.12 Iamás por iamás E HS1  Jamás HS2  6.14 no arriscase E  arriscase HS1 HS2  6.15 pero el peligro E HS1  y por el peligro HS2  6.17 digo la honra E HS1 S  om. HS2  6.18 pajés E  paje HS1 HS2  6.24 y no fama vergonçosa E  y no infamia vergonçosa HS1  om. HS2  [El pasaje plantea algún problema, como atestiguan las diferentes lecturas: parece que en este caso HS1 transmite la lección correcta, en clara oposición habitual en Guevara: fama gloriosa vs. infamia vergonzosa.  7.4 Catilina que tyrannizó E  Catilinia que quería tiranizar HS1 E  chaterina que tiranizó HS2  7.7 con su mano propria E  con sus manos proprias HS1  por su mano propria HS2  7.12 el que pierde E HS1  el que perdiere HS2  7.14 téngase E HS2  tenga HS1  7.16 iuro que iuraría E HS2  juraré que juraría HS1  7.18 victorias passadas E HS1  ystorias passadas HS2  7.24 la aventurar E HS1  las aventurar HS2  7.25 cosa iniusta E HS1  cosa ynjustamente HS2  7.26 respecto E  en respecto HS1 HS2  8.2 fiestas E  siestas HS1 HS2  8.3 Yo quiero E HS2  ya quiero HS1  8.5 en más es E HS2  es en más HS1  8.7 uno da la fortuna E  uno es de la fortuna HS1  uno da la vitoria HS2  8.8 muy venturoso E HS1  muy virtuosos HS2  8.10 vuestra fortuna E HS2  nuestra fortuna HS1  8.11 altos los pensamientos E HS2  los pensamientos altos HS1  8.12 pornemos E HS1  porníamos HS2  8.16 devía sentir E HS1  devría sentir HS2  ¶  pregonadas E HS1  preguntadas HS2  8.18 Señor, hazeros E HS2  hazeros, señor HS1  ¶  serviçio E HS2  serenísimo HS1  8.22 çelsitud E HS2  excelsitud HS1  8.25 me paro a pensar y aun curiosamente E HS1  om. HS2  8.26 me pongo E HS2  me paro HS1  9.1 mayores E HS1  mayor HS2  9.5 del siglo E  de este siglo HS1  del HS2  9.6 a cosas del mundo E  las cosas del mundo HS1  a las cosas dél HS2  ¶  bivís en la carne E  vestís la carne HS1  vesas la carne HS1  9.7 resabio a E HS1  resabio de HS2  9.8 emplazados E HS2  empleados HS1  9.10 muévome E  muéveme HS1 HS2  9.12 cargaisos E  cargados HS1 HS2  9.15 almoneda E HS1  la almoneda HS2  9.16 desean E HS1  deseays HS2  ¶  que fueron muy buenos E HS1  que lo fueron HS2  9.17 Licurguio E HS2  Licurgeo HS1  9.18 Numa Pompilio E HS2  Mima Pompilio HS1  ¶  Marco Marçello E HS2  Marçello HS1  9.20 Octavio E HS1  hantabro HS2  9.21 sus dones E HS1  sus bienes HS2  9.24 a tantos peligros E HS1  en tantos peligros HS2  9.25 Pyrrho el rey E HS2  Pyrrho rey HS1  9.26 Catulo Regulo E HS2  Carolo Regulo HS1  ¶  al buen Traiano E HS2  el buen Trajano HS1  9.27 iusta iusticia E HS1  justicia HS2  10.1 al presente Marco E HS2  el presente Marco HS1  10.4 ni digo E  no digo HS1 HS2  [Corrijo en no para evitar la disensión con la oración adversativa que viene a continuación.  10.5 a cumular E  cumular HS1  a comular HS2  10.7 a todos E HS1  a todo HS2  10.11 Lee E HS2  Leed HS1  ¶  mi anillo E HS1  anillo HS2  10.15 y muy graves E HS2  y graves HS1  10.16 Applicando pues E HS2  Pues aplicado HS1  10.17 governar bien E HS2  gozar HS1  10.21 pujar E HS2  passar HS1  ¶  consejo y mucho consejo que E  aconsejo y mucho aconsejo que HS1  consejo que HS2  ¶  la maña E HS2  la manera HS1  11.1 al fin al fin E HS2  al fin fin HS1  11.5 postrero E HS1  postrimero HS2  11.9 o ninguno E HS1  o no ninguno HS2  11.15 muchos emperadores E HS1  emperadores HS2  11.16 fruyen oy E HS2  gozan oy HS1  11.19 espera E  esperava HS1 HS2  [Restituyo la forma en pretérito del original, conforme al resto de testimonios.  ¶  temía E HS2  tenía HS1  11.21 pagado E  pagano HS1 HS2  [Corrijo la errata obvia de E.  11.26 en sus enemigos E HS2  a sus enemigos HS1  11.27 severo E HS1  sereno HS2  12.2 quán alto E HS1  quán çierto HS2  12.8 no se os osa dar E  no se os a de dar HS1  no se os a dar HS2  12.10 Quánta E HS2  Quánto HS1  12.13 fuera las divinas letras E  [Añado la preposición, necesaria.  12.16 Sacarle E HS1  Sacar HS2  ¶  y de latín E HS2  y del latín HS1  13.6 trabajosos trabajos E  trabajos HS1 HS2  13.12 y si no se acordare de mis trabajos E  y si toviere en poco mis trabajos HS1  ¶  cesaré hazeros E  [Agrego la preposición.  13.17 ordimbre E  ordumbre HS1 HS2  13.18 no haga E HS2  no le haga HS1  14.1 Yo he hecho E HS1  Yo he dicho HS2  14.3 que dio E HS1  om. HS2  14.4 tal ser E HS1  ser HS2  14.5 Amén amén amén E HS2  Amén HS1

argumento  15.2 [HS1 y S omiten todo el encabezamiento de este Argumento.  ¶  el Argumento del intérprete E  el argumento HS2  15.7 Argumento E om. HS1 HS2  Prólogo S  15.9 inventor E HS2  un ynventor HS1 S  ¶  las novedades E HS2 S  novedades HS1  15.10 de las cosas E HS1 S  de todas las cosas HS2  ¶  dé fin E HS2  da fin HS1 S  15.11 suffre fin E HS2 S  se sufre al fin HS1  ¶  todas estas cosas E  todas las cosas HS1  A todas estas cosas S  15.19 y ser E HS1 HS2  y por ser S  15.20 poder podrá la verdad estar E HS1 HS2  podrá estar la verdad S  ¶ a somorgujo E HS1 HS2  sumida S  15.21 salirá E HS2  saldrá HS1 S  15.22 la primera vera E  la primavera HS1 HS2 S  ¶  ni tienen E HS1 S  no tienen HS2  15.25 danos E S  nos da HS1  da más HS2  15.27 quan estimados E HS1 HS2  quanto estimados S  ¶  palabras y costumbres E HS2  y costumbres HS1  costumbres S  16.2 entendimientos E HS2 S  ençendimientos HS1  16.4 los astros E HS2 S  los altos HS1  16.6 de los planetas E HS2 S  de cada uno de los planetas HS1  16.7 que graçias E HS1 S  que HS2  16.8 de los elementos E HS1 S  del cielo digo de los elementos HS2  16.11 mis antepassados E HS1 HS2  A mis antepassados S  ¶  condeno lo que E HS2 S  quondam no lo que HS1  ¶  agradezcoles lo que desearon saber E  agradézcoles lo que desearon HS1 S  agradezco lo que desearon HS2  16.14 academia E HS2 S  acamedia HS1  16.15 presumpçión E HS2 S  presençia HS1  16.16 saber caso E HS1 HS2  saber causó S  16.17 sectas E HS2  letras HS1  gentes S  ¶  fuesen E HS1  fueron HS2  ¶  conviene a saber E HS1 HS2  om. S  ¶  çínicos E HS2 S  amcos HS1  ¶  peripatéticos E HS2 S  peripantéticos HS1  16.18 epicuros E HS2  epicúreos HS1 S  ¶  quales todos E HS1 HS2  quales S  16.19 sus naturalezas E HS1 HS2  las naturalezas S  16.20 desmesure E HS1 S  dismisine HS2  16.21 gloria solo E S  gloria sola HS1 HS2  16.23 graçias E S  graçia HS1 HS2  ¶  de donde E HS2  de do HS1 S  16.26 Y para más gloria suya y mayor infamia nuestra E HS1 HS2  E para mayor gloria suya y más infamia nuestra S  16.27 entonçes E HS1  estonçes fueran HS2 S  17.9 postrero terçio E HS1 HS2  postrero tiempo S  ¶  no aya E HS1 HS2  no nos aya S  17.10 las verdades y doctrinas E HS1 HS2  la verdad y doctrinas que emos S  17.12 poco que saber E HS1 HS2  poco de saber S  17.15 el juego ganar E HS1 HS2  ganar el juego S  17.19 según la variedad E HS2 S  según da la variedad HS1  17.20 cosas morales E HS1 S  cosas mortales HS2  17.21 No por çierto E HS2 S  Por cierto HS1  17.22 vienen E S  no vienen HS1  ¶  sino que quando se acaban unas comiençan E HS1 S  om. HS2  17.23 tomar sazón E HS1 HS2  tener sazón S  17.27 mide por su E HS1 HS2  mide por S  17.28 su bondad E HS2  su voluntad HS1  bondad S  17.31 astío E HS1 HS2  fastidio S  18.1 fluyó E HS1 HS2  corrió S  18.6 ninguno piense E HS1 HS2  ninguno piensa S  18.7 porque E HS1 HS2  no porque S  ¶  sino porque E  sino que HS1 mas S  18.8 terné E S  tener HS1 HS2  ¶  muchos me E HS2  muchos que me HS1 S  18.11 tenidos en tanto los antiguos E HS2 S  los antiguos tenidos en tanto HS1  18.12 deprendiesen E HS2 S  aprendiesen HS1  18.16 los philósophos E HS1 S  los sabios philósophos HS2  18.17 Salomón E S  Salamón HS1 HS2  ¶  Licurguio E  Liemrgio HS1  Licudia HS2  Ligurgo S  ¶  Lacedemonios a Phoroneo entre los griegos a Livio entre los E HS1 S  om. HS2  18.19 entre esos E HS2  entre los HS1 S  ¶  a apollonio tianeo entre E  a apolo njo th entre HS1  a apolonio liano entre HS2  a Apolonio Chraneo S  18.25 hazañas E HS2  strorias HS1  hystorias S  18.26 Biblia E S  blivia HS1 HS2  18.27 de Livio E HS2  de libros HS1  de los libros S  19.4 que pudieses tú ser su maestro E HS2  que pudiese ser su maestro HS1  que pudieses ser tú maestro S  19.5 Antonio E HS2 S  Antonino HS1  19.9 nesçios E HS1 S  negoçios HS2  ¶  emperador tan cuerdo E HS1 HS2  tan cuerdo emperador S  19.10 este buen E HS2  este HS1 S  ¶  venir E HS1 HS2  en venir S  19.11 Y si fue gloriosa E HS1 HS2  Muy gloriosa fue S  19.12 será esta E HS1 S  sería esta HS2  18.15 descubrir E  descubrirse HS1 S  de escrebir HS2  19.17 Yo prometo … oro de las Indias E HS2  om. HS1 S  19.20 Pero yo E HS1  Pero ya HS2  Pero S  19.21  en la India E HS2  a la India HS1 S  20.2 menor fama E S  menos fama HS1 HS2  20.3 ya confiesso no meresçer E  yo no confiesso meresçer HS1  yo confiesse no merescer HS2 S  20.8 Cesselio E HS2  Çenselio HS1  Scilio S  ¶  Sulpeçio E  Snl peçio HS1  Supelcio HS2  Sulpicio S  20.9 Ptolomeo E HS2  Protomeo HS1  Tomeo S  20.10 Erastonestes E HS2  era estonenses HS1  Estratocles S  ¶  Galeno E HS1 HS2  Galieno S  20.12 Donato E HS2 S  donto HS1  20.13 sea E HS1 S  sepa HS2  20.18 lo que un sabio E HS1 HS2  que lo que un sabio S  20.19 solo leerlo E HS2  de solo leerlo HS1 S  21.3 excellente emperador E HS2  emperador HS1 S  21.5 paresçieron más E HS1 S  más parescieron más HS2  21.6 epítomas E HS2 S  apítomas HS1  ¶  esta escriptura E HS1 HS2  estas escripturas S  21.7 de lo que yo E HS1 HS2  de los que yo S  21.10 a este emperador E HS1 HS2  aqueste emperador S  21.11 Rústico E  Rnstico HS1  Rástico S  ¶  Cina Catulo E HS2 S  Çnman Catulo HS1  21.12 y a Sexto Cheronense E  y a Sexto Teronense HS1  [Elimino la preposición, que sobra y además no encaja en la serie de maestros de Marco Aurelio.  ¶  sobrino del gran Plutarco … Sexto Cheronense E HS1 S  om. HS2  ¶  Cheronense E HS2 S  Teronense HS1  21.15 avemos E HS2  hemos HS1 S  21.17 tan nuevas E HS2  tantas nuevas HS1 S  21.19 pasando un día E HS1 S  pasando HS2  ¶  esta historia E HS1 S  una historia HS2  22.1 una epístola E HS2 S  un epístola HS1  22.2 a buscarla E  en buscarla HS1 S  22.3 andadas muchas librerías, hablado con muchos sabios E HS1 S  om. HS2  22.4 pesquisado E HS2  pesquisando HS1 S  22.6 Medicis E HS2 S  medricis HS1  22.8 sino sentençia de sentençia E HS2 S  sino de sentençia en sentençia HS1  22.10 abasta E HS2  basta HS1 S  22.11 sacava E HS2  hazía HS1 S  22.13 entrexerir E  [Corrijo la errata de E.  22.16 poco sentençiará E HS1 HS2  pocos sentenciarán S  ¶  excluya E HS2 S  escluyan HS1  22.17 y tan maduras E HS1 HS2  ni tan maduras S  [HS1 introduce aquí, entre los preliminares y el libro I, el índice de capítulos de la obra.

preliminar  23.2-7 Comiença el libro llamado áureo … y peregrinas historias.  Comiença el libro de la vida, nobles y virtuosos exercicios, profundas y altas sentencias del eloquentissimo Marco Aurelio emperador. Assimesmo de algunas cartas suyas dignas de salir a luz. Va el libro tan alto en estilo quan profundo en sentencias. Y aun sin injuriar a nadie se puede dezir no averse visto hasta oy estilo tan subido en lengua castellana. S

capítulo i  23.10 Capítulo I E HS1 S  Capítulo HS2  23.11 emperador E  Antonino emperador HS1  Antonio Pío emperador HS2  23.15 siendo E HS1 S  seyendo HS2  ¶  Fulvio Cathón E HS1  Falino Catón HS2  Tulio Catón S  ¶  Patroclo en el alto capitolio E HS2 S  Patrolo en el capítulo HS1  23.18 por emperador E HS2 S  por el emperador HS1  24.3 que son E HS1 S  om. HS2  24.4 del mes de abril E HS2 S  del mes HS1  24.5 Annio Vero E HS2 S  anno vero HS1  24.6 le llaman E HS1 S  le llamaron HS2  ¶  Marco Antonio Vero E S  Antonino Pío Vero HS11  Antonino Vero HS1 (corr.)  Antonio Vero HS2  24.7 le llamava Marco Verísimo E HS1 HS2  Marco Verísimo le llamava S  24.8 en él jamás E HS2 S  en él jamás nunca HS1  ¶  Estos Anios E S  como HS1  Estos Antonios HS2  24.9 Numma Pompilio E HS2 S  Nimia Pompilo HS1  24.12 se precipitó E HS1 S  se precipió HS2  24.14 Domicia Clavila E HS1 HS2  Domiciada S  24.15 Cina Hystórico E S  Cima Estoricon HS1  Cina Nestórico HS2  25.1 Clavilos E HS1 HS2  Camilos S  25.2 de Camilo E HS2 S  Cavilo HS1  25.5 Clavilas E HS2  Camillas HS1 S  25.6 se llamó Clavila E HS1 HS2  se llamava Camila S  25.9 gran E HS1 HS2  grande S  25.10 de privilegio E HS2  privilegio HS1 S  25.11 tenencia y guarda E  tenencia HS1  ¶  Capitolio E HS1 HS2  Capitolio guarda dél HS1  25.13 de desminuirse E HS1 HS2  de desminuyr S  25.14 introduzirse E HS2 S  entroduzir HS1  25.15 si no fue E HS2 S  si no fuese HS1  25.18 dictador E HS2 S  dictado HS1  ¶  marianos E HS1 S  romanos HS2  25.19 lo de Sila E HS2 S  lo de la silla HS1  26.4 hystoriadores E HS1 HS2  escudriñadores S  26.6 hazían monarcas E HS1 HS2  hazían monarchías S  26.11 Antonino Pío E HS1 HS2  Antonio Pío S  ¶  el piadoso E HS1 S  om. HS2  26.12 Confírmalo E HS1 HS2  Confirmolo S  26.15 sentía E HS2  sentí HS1 S  26.16 desque E HS1 HS2  de que S  ¶  me vía E HS2  me vi HS1 S  26.17 estraño E HS1 HS2  en estraño S  26.18 en Rhodas E HS1 S  en Roma HS2  26.20 asperezas E HS2 S  ásperas HS1  27.1 amigos E HS2 S  amigo HS1  ¶  fue aquí E HS1 HS2  aquí fue S  27.2 Antonino mi suegro E HS1 HS2  Antonio mi suegro S  27.4 en Rhodas E HS1 S  en Roma HS2  27.5 en la mesma Rhodas estuvo en la guerra E HS2 S  en la misma guerra estuvo HS1  27.6 me manda vaya a residir E HS2  me mandó vaya HS1  me manda yr a residir S  27.8 por las palabras E HS1 HS2  por palabras S  ¶  creeremos E HS1 HS2  creemos S  ¶  Annio Vero E HS1 S  Antonio Vero HS2  27.10 fiar assí E HS1  ansí fiar HS2  fiar a sí S  27.12 de Roma E HS1 HS2  om. S  27.15 la conquista E HS2 S  las conquistas HS1  ¶  Sexto Cheronenso E HS2  Sexto Teronensse HS1  Sexto Cheronimo S  [Regularizo el nombre del sobrino de Plutarco, casi siempre «Queronense» en el ms. E.  27.17 en quatro partes E HS1 S  quatro partes HS2  27.21 del Rhódano E HS2 S  de Rhódano HS1  ¶  el río Rin E HS2 S  río Rin HS1  27.22 se llaman los de Rodas E HS2  se llaman los Rodos HS1  se llama Rodas S  27.25 proveido el dictador E HS1 S  el dictador HS2  ¶ dictador semestre E HS1 HS2  dictador S  ¶ cónsules annuales E HS2 S  cónsules comales HS1  28.1 famosos romanos E HS1 HS2  famosos varones romanos S  28.3 bizancios E HS2  vizançinos HS1  bizancinos S  28.4 estremado Mario E  estimado Mario HS1 HS2 S  28.5 dicho que E HS1 HS2  dicho a fin que S  ¶  pues Annio E HS1 S  pues Antonio HS2  28.6 Marco el emperador E HS2 S  Marco emperador HS1  28.7 de los quatro capitanes E HS1 HS2  de aquellos capitanes S  ¶  aquellas fronteras E HS1 HS2  las fronteras S

capítulo ii  28.11 Capítulo II.  [HS2 omite número de capítulo.  28.12 Marco Aurelio emperador, y de las leyes que tenían los romanos en criar los moços E  Marco Emperador en su infançia HS1  Marco Aurelio emperador, y de las que tenían los romanos en criar los moços HS2  Marco Aurelio en su infancia S  28.18 Julio Capitulino E HS2 S  Julio Capitalino HS1  28.21 Sexto Cheronense E HS2 S  Sexto Teronensse HS1  ¶  costumbre E HS2  en costumbre HS1 S  28.23 los principes E HS2  sus príncipes HS1 S  ¶  antes que fuesen príncipes E HS2 S  om. HS1  28.24 desde moços E  de de moços HS1  dende moços HS2 S  ¶ los pensamientos E  sus pensamientos HS1  pensamientos HS2 S  29.1 acometimientos E HS2  cometimientos HS1 S  29.3 de alcançar E HS2 S  alcançar HS1  29.4 el seso E HS1 S  el deseo HS2  29.5 en los hombres E HS1 S  a los hombres HS2  ¶  quanto más E S  quantos más HS1 HS2  29.6 sientan la fortuna E HS1 HS2  sienten la fortuna S  29.9 Annio Vero E S  Anno Vero HS1  Antonio Vero HS2  ¶  el emperador E HS2 S  emperador HS1  29.10 exercicio de la milicia E HS2 S  exército de la maliçia HS11  exercicio de la maliçia HS1 (corr.)  29.13 en compliendo E HS1 HS2  cumpliendo S  29.14 no le pudiesse por las calles más dexar andar vagabundo E HS1 HS2  lo pudiesse dexar andar más por las calles vagabundo S  29.16 cada día della E HS1 HS2  della cada día S  29.17 dende en adelante E HS1 HS2  dende adelante S  ¶  o criarle E HS1 HS2  a criarle S  29.20 entonces E HS1 S  estonces HS2  29.21 de oír agora E HS1 S  oír agora HS2  ¶  ver en Roma E HS1 HS2  aver en Roma S  [Las tradiciones manuscrita e impresa omiten algo en este pasaje: tanto si se opta por «ver» como por «haber» parece faltar algún otro verbo en forma personal: «solía haber» o «era cosa de ver», expresión esta última no infrecuente en fray Antonio.  29.23 tuviesse tan enfrenado E HS2  tuviessen tan enfrenado HS1 S  29.26 Si no nos engaña E HS1 S  Si no se engaña HS2  ¶  en el libro E HS1 HS2  en los libros S  29.27 avía ser E  avía de ser HS1 HS2 S  29.28 porque todos cognosciessen de qué bivía E HS1 S  om. HS2  ¶  del sudor E HS1 HS2  de sudor S  ¶  y esta ley por todos ygualmente era guardada E HS1 S  om. HS2  30.3 los censores E HS1 S  los cónsules HS2  30.4 unas muças E  unas maças HS1 HS2 S  ¶  unas tovas E HS1 S  unas togas HS2  30.5 una espada E HS2 S  una espeda HS1  30.6 un crisol E HS1 HS2  un grisol S  ¶  assí de todos E HS2 S  assí todos HS1  30.8 de lo sobredicho E HS1 S  del sobredicho HS2  ¶  el emperador fue nascido E HS1 S  emperador nascido HS2  30.11 sus medios E HS1 S  de sus medios HS2  30.12 Annio Vero E S  Anno Vero HS1  Antonio Vero HS2  30.17 y el caso se juzga por juycios E HS2 S  y el juicio sojuzga por vicios HS1  30.18 han sido E HS1 S  han seydo HS2  30.19 Rebolvamos todos E HS2  Resolvamos todos HS1  Rebolvamos por todos S  30.20 y el fin diranos E HS1  y al fin diranos HS2  y en fin dirannos S  30.21 aver pocos E HS1 S  ay pocos HS2  30.22 de todo esto E HS1 HS2  de esto S  30.23 verán ser E HS2 S  verán ser todos HS1  30.24 un Hormesta los siciomios E  un osmetor los çisinios HS1  un normesta los siciomios HS2  un osmasta los asirios S  ¶  Licurgio E HS1 HS2  Licurgo S  30.25 Prometheo E HS1 HS2  Tolomeo S  30.27 un Theutonio los cymbros E  un thentonio los çerbos HS1  un theutonio los cumbros HS2  un teotonio los umbros S  31.1 Biriato E HS1 S  Bitato HS2  ¶ los pennos E HS1 HS2  los cartaginenses S  31.6 hallar una verdad E HS2 S  una verdad hallar HS1  31.9 y a Tito Livio E HS2 S  y a tutulibio HS1  31.11 sus escripturas E HS1 S  su escriptura HS2  ¶  quanto se perdió E  quanto le perdió HS1 HS2  quanto lo perdió S  31.13 persas medos E HS2 S  presamedos HS1  31.14 pennos gallos E HS2 S  beuos galeos HS1  31.16 los que E HS1 S  los quales HS2  31.17 se señalaron E HS1 S  señalaron HS2  31.19 Eutropio E HS2 S  en tropio HS1  31.20 en el libro de Caesaribus E HS1 HS2  om. S  31.23 Eufornión E S  enfornión HS1  inferunión HS2  ¶ con otro que E HS1 S  con otro maestro que HS2  ¶  Gémino Cómmodo E  Gémino HS1 HS2  Sémino Cómmodo S  32.1 Eloquencia con Alexandro Greco E HS1 S  om. HS2  ¶  Greco y con Orosio, Apro, Frontón y Pulión E HS1 HS2  om. S  ¶  Orosio, Apro, Frontón E HS2 S  ofosio, apio, fronto HS1  32.3 Calcedónico E HS1 HS2  Calcedonio S  ¶  expuso E HS2 S  escusó HS1  32.4 Sexto Cheronense E HS2 S  Sexto Teronense HS1  32.5 Volusio Meciano E HS1 S  Volusio Menaçio HS2  32.6 Diogeneto E HS1 HS2  Diogenito S  32.9 a Polonio E HS1 HS2  a Apolonio S  ¶  quedase algo E HS2  quedase cosa HS1 S  32.10 todas las sciencias E HS1 S  todas las artes HS2  32.11 por maestros E HS2 S  por maestro HS1  ¶  Junio Rústico el qual E HS2  Junio Rústico que HS1  Junio Rástico que S  32.12 Cina Catulo E HS2 S  y ançicatulo HS1  32.16 Llorando Cicerón E HS1 HS2  Llorava Cicerón S  32.17 dize en su Rhetórica E HS2  dize en Rhetórica HS1 diziendo en su Retórica S  32.21 ni ley alguna E HS2  ni ninguna ley HS1 S

capítulo iii  33.7 Capítulo III E S  Capítulo HS2  33.8 De las muchas sçiençias E HS2  De las sçiencias HS1 S  ¶  que aprendió Marco Aurelio emperador E  que Marco emperador aprendió HS1 S  que emprendió Marco Aurelio emperador HS2  33.9 carta que escrivió a un amigo suyo llamado Polión E HS2  carta que aquí se pone maravillosa escrita a Polión HS1 S  33.13 Tornando E  Tornado HS1 HS2 S  33.18 occasiones E HS1 HS2  cosas S  33.20 en mano E HS1 HS2  en manos S  33.23 quál eligirían E  que quál elegiría HS1 HS2  que quál eligiría ser S  33.25 abatido porque el sabio E HS1 S  abatido HS2  34.1 que le dé E S  que le den HS1 HS2  34.2 dexando E HS2 S  para dexar HS1  34.3 que le dexa E HS1 HS2  que no le dexa S 34.5 Annio Vero E S  Anno Vero HS1  Antonio Vero HS2  34.8 un maestro E HS2 S  maestro HS1  ¶  lo hiziese E  le hiziese HS1 HS2 S  34.10 exercicios E HS1 HS2  exercicio S  ¶  Quánto aya E S  Quánto ayan HS1  E quánto ayan HS2  34.11 deprendió E HS1 HS2  deprendía S  34.12 desde Agrippina E HS2  donde Agrippina HS1  dende Agripicia S  34.13 a Apolión E HS1 HS2  a Polión S  [Como indican el resto de menciones, el nombre correcto es Pulión.  34.15 nuevas cosas E HS2 S  buenas cosas HS1  34.16 por aventura E HS2  por ventura HS1 S  34.17 comer E  a comer HS1 HS2 S  34.19 comer de E HS2  comer HS1 S  34.20 me avrá E  avrá HS2  me avría HS1 S  34.21 al fin E  al fin fin HS1  al fin al fin HS2 S  34.22 al fin al fin E HS2 S  al fin fin HS1  ¶  empalaguen E HS1 S  empalagan HS2  34.24 cosas dañosas E HS1 HS2  dañosas S  34.25 sacudida E HS1 S  sacudida de sí HS2  34.26 azerasen E HS2 S  hazer a sí HS1  34.27 de deprender E HS2  deprender HS1 S  [La preposición ha sido interlineada.  35.1 desque E HS1 HS2  porque no S  35.3 el entendimiento E HS2 S  entendimiento HS1  35.5 con la ligereza E HS1 S  con la diligencia digo con la ligereza HS2  35.6 ignorancia E HS1 S  ynocençia HS2  35.11 al entendimiento E HS2  el entendimiento HS1 S  35.14 deprendían E HS2 S  deprendía HS1  ¶  sustentase E  sustentasen HS1 HS2 S  35.15 augmentassen E HS2 S  aumentasse HS1  ¶  sudavan E HS2 S  sudava HS1  35.18 Olimpo E HS1 HS2  Olimpio S  35.19 thebano E HS1 S  thepano HS2  35.21 le avía cosido E HS2  lo avía cosido HS1 S  35.23 iunctas E HS1 S  juntadas HS2  35.24 muchos muchas E HS1 S  muchas HS2  35.26 una arte E  un arte HS1 S2 S  35.27 solo uno E HS2  todo uno HS1 todo uno solo S  35.28 muy altamente E S  altamente HS1 HS2  36.1 afrontados E S  afrentados HS1 HS2  ¶  vanaglorioso  [Este adjetivo ha sido añadido al margen en el manuscrito E.  36.3 su descuido E HS1 S  sus descuidos HS2  36.4 y a nuestra naturaleza E HS1 HS2  y a la naturaleza nuestra S  36.5 se ablande E HS1 S  se ablanda HS2  36.7 se aclare E  se alcance HS1 HS2 S  36.11 empleamos E HS1 S  ocupamos HS2  36.16 para inventar E HS2 S  en inventar HS1  36.17 ponerlos E HS2 S  ponerlas HS1  ¶ ellos E HS2  ellas HS1 S  36.20 las obrar E HS1 S  las obras HS2  36.22 promptitud E HS2 S  pnçidad HS1  36.23 No diga alguno E HS2  Ninguno diga HS1 S  36.24 mejor dirá E HS1 S  mejor diría HS2  36.26 quiénes fueron E HS1 HS2  quién fueron S  ¶  pudieran ser E HS2 S  pudieron ser HS1  37.1 Marco Antonio E HS2 S  Marco Antonino HS1  37.3 Catilina E  Catherina HS1 HS2 S  ¶  contra su patria E HS1 S  om. HS2  37.4 Pompeyo E HS1 S  Ponpeo HS2  ¶ Pharsalia E HS2 S  Parsalia HS1  37.5 erario E HS2 S  erarion HS1  37.6 estrupos E  estupros HS1 HS2 S  37.7 contra su E HS1 HS2  con su S  ¶  Gayo E HS1 S  Garón HS2  ¶  liviandades y crueldades E HS2 S  crueldades y liviandades HS1  37.9 usó E HS2 S  hizo HS1  37.10 Vulpio Lemarino E  Vulpio el marino HS1  Vulpro leviarino HS2  Ulpio el marino S  ¶  Querría yo E HS2 S  Quería yo HS1  37.12 empleasen E  emplearan HS2  emplearon HS1 S  37.13 quisieran E HS2 S  quisieron HS1  37.14 he dicho E  he fecho HS2  te he dicho HS1 S  37.15 qué sciencias E HS1 S  qué HS2  37.16 dezírtelo E HS1 S  de dezírtelo HS2  ¶  Annio E S  Anno HS1  Antonio HS2  37.18 anduve en el escuela E  en la escuela HS1  al escuela HS2  anduve en las escuelas S  37.19 de Eufornión aprendí E S  de Enfornio aprendí HS1  enformon a aprender HS2  37.21 con Sexto y Calcedón E  con Cesto e Castedón HS2  con Sexto Calcedón S  38.1 oratoria a los treinta y dos años E HS2  om. HS1  hasta los treynta y dos años oratoria S  38.2 Partínople E  Partínuples HS1 S  Partínuple HS2  38.3 Frontón E HS2  Fronto HS1 Fontón S  38.4 tanto a ellas E HS2 S  ellas a tanto HS1  38.5 de tan buena E HS1 HS2  con tan buena S  ¶  fácil E HS2  fácilmente HS1 S  38.6 ya yo E HS1 HS2  yo ya S  38.8 pudiese E HS2 S  pudiessen HS1  38.9 deprender E S  de deprender HS1  de aprender HS2  ¶  Gémino E  Génimo HS2  Jerónimo S  38.11 se me entravan E HS2  se entravan HS1 S  38.13 los hados traxeron E HS2  truxieron los hados HS1 S  38.14 habla E HS2 S  habló HS1  38.17 podían E HS2 S  podía HS1  38.18 muy subido E  muy sabido HS1 S  muy sabio HS2

capítulo iv  39.1 Que por ser sabio Marco Aurelio emperador en su tiempo floresçieron muchos y muy famosos sabios en Roma E  Cómo por ser sabio Marco emperador floresçieron muchos sabios en su tiempo HS1 S  Que por sabio Marco Aurelio emperador en su tiempo floresçieron muchos y muy famosos sabios en Roma HS2 39.6 todos assestan E HS1 S  assiestan HS2  39.7 y un E HS2 S  a un HS1  ¶  al qual E HS1 S  que HS2  39.8 No tiene E HS1 HS2  No teniendo S  39.10 por cierto E HS1 HS2  cierto S  39.13 piyuelas E  piuelas HS1  espihuelas HS2  pihuelas S  39.16 do todos tropieçan E HS2  donde todos tropieçan HS1 S  39.18 seguirle uno no E HS2 S  seguirle no no HS1  39.22 más presto E HS2  más ayna HS1 S  40.4 sus personas E HS1 HS2  personas S  40.8 imiten E HS1 S  ymitan HS2  40.9 tener cárcel E HS2 S  cárcel HS1  40.13 inclinado a caça todos caçan E HS2 S  inclando a conco todos caçan HS1  40.14 si a armas E HS2 S  si en armas HS1  40.20 Sexto Cheronense E HS2 S  Sexto Teronense HS1  40.21 hallará E HS2 S  hallarán HS1  40.23 su successor E HS1 S  subçessor HS2  ¶  Emilio E HS1 S  amilio HS2  40.26 a las alcahuetas E HS2  a los alchauetes HS1 S  40.27 a los escrivanos E HS1 S  om. HS2  40.28 Mario E HS2 S  Marion HS1  ¶  Vaspasiano E HS1 HS2  Vespesiano S  40.29 su hijo mejor E HS1 HS2  su hijo mayor S  ¶  su hermano E HS1 HS2  hermano S  40.30 sobre todos E HS1 S  sobre todo HS2  40.31 Marco Aurelio emperador E HS1 HS2  Marco emperador Aurelio S  41.4 a los quales E HS2 S  a los que HS1  41.6 todos los sabios E HS2  los sabios HS1 S  41.7 Mecenas E HS2  Meçias HS1  Mecina S  41.8 por amigos sabios E HS1 HS2  por amigos los sabios S  41.11 Octavio E HS1  Octaviano HS2  Otaviano S  ¶  Calígula … Tito  om. HS2  41.12 Vaspasiano E HS1 HS2  Vespesiano S 41.13 Antonio y E  Antonio HS1 HS2 S  ¶  solos dos hallamos E S  hallamos HS1 HS2  41.16 pero E HS1 S  pero aun HS2  41.17 Octavio E HS1 S  Otaviano HS2  41.18 Calígula E S  Calígulo HS1  Gallícula HS2  41.20 Patroclo E HS2 S  Patrioclo HS1  41.21 por mostrar mayor E HS1 S  por mostrar más HS2  ¶  su maldad E HS2 S  su crueldad HS11  su maldad HS1 (corr.)  41.23 los truhanes por otra E HS1 S  por otra los truhanes HS2  41.24 avían sido E HS2 S  avían salido HS1  ¶  podía dezir E HS2  podría dezir HS1 S  41.26 buen emperador E HS2 S  emperador HS1  41.28 en su tempestat E HS1 HS2  en su tiempo S  41.30 Trusión E HS2  Trusio HS1  Trasión S  ¶  Annio Macro E HS1 HS2  Annio Macrino S  ¶  Euthicio … Apollonio E HS1 S  om. HS2  41.31 Cavinio E  Canino HS1  Caninio S  ¶  Herode áthico E HS1  Erodiatico S  ¶  Frontón E  Fronto HS1  Fornio S  ¶  Sexto Cheronense E HS2 S  Sexto Teronense HS1  41.32 Junio Rústico E HS1  Junio Rástico S  ¶  Claudio Máximo E HS1 S  Claudio Mágino HS2  ¶  Cina Catulo E HS2 S  Cima Catulo HS1  42.1 Diogeneto E HS1 S  Diogenito HS2  42.3 que otros E HS1 HS2  pero otros S  42.8 avíale de dar E HS1 HS2  avía de dar S  42.10 muy favoreçido E HS2  favoreçido HS1 S 

capítulo v  42.17 tuvo Marco Aurelio emperador, el qual se le murió, y del sentimiento que por él se hizo E HS2  tenía Marco emperador, por nombre Veríssimo, el qual se le murió HS1  tuvo Marco emperador, por nombre Veríssimo, el qual se le murió S  ¶  hijos varones E S  hijos HS1 HS2  ¶  el emperador E  emperador HS1 HS2 S  42.18 Herodiano E HS1 S  Nerodiano HS2  42.19 el hijo E HS2 S  del hijo HS1  ¶  su nombre Veríssimo E HS2 S  Veríssimo su nombre HS1  ¶  hermoso E HS1 S  virtuoso HS2  42.22 del viejo su padre E HS1 HS2  del su viejo padre S  42.23 el emperador acordado E HS1 S  acordado el emperador HS2  ¶  que aunque E HS2 S  aunque HS1  43.1 sus desméritos E HS2 S  desméritos HS1  43.4 y el hijo diez E HS1 HS2  y el fijo de diez S  43.5 tan llorada su muerte quanto deseada su vida E HS1 S  llorada su vida quanto no deseada su muerte HS2  43.7 Era de aver … salía al senado  om. HS2  43.11 costriñan olvidar E  constriñen a olvidar HS1  constriñan a olvidar HS2 S  43.12 alto ingenio E HS1 HS2  alto linaje S  43.15 teniendo E HS1 S  trayendo HS2  43.16 el emperador E HS2  emperador HS1 S  43.17 y después de contenta E  [Corrijo la errata de E.  ¶  qualquiera E HS1  qualquier HS2 S  43.19 su único E HS2 S  como su único HS1  ¶  Desde E HS2  Dende HS1  el qual dende que S  43.20 él en palacio E HS1 HS2  en palacio S  43.21 desemboltura demasiada E HS1 S  demasiada desemboltura HS2  ¶  arrasáronse E  arrasarónsele HS1 HS2 S  43.22 acordándose E HS1 S  acordándosele HS2  43.24 delante la presencia E HS1 HS2  delante de la presencia S

capítulo vi  44.4 y para esto… de Italia E HS1 HS2  om. S 44.7 remontado E HS2 S  remotado HS1  44.10 el padre que E HS1 HS2  el padre S  44.11 no avían E HS2  no avía HS1  que no avían S  44.12 en toda Italia E HS2 S  a toda Italia HS1  44.15 por malicia E HS2 S  por la malicia HS1  44.17 todos los sabios E HS1 S  los sabios HS2  44.19 del concierto E HS2 S  de concierto HS1  ¶  sus casas E HS1 HS2  sus cosas S  44.20 entre sus vezinos E HS2 S  de entre sus vezinos HS1  44.21 de las sciencias en E HS2  en las sciencias en HS1  en las sciencias S  44.22 en astrología E HS2 S  en la astrología HS1  44.24 por informaçión E HS2 HS1  en informaçión S  44.25 pero por experiencia E HS1 S  sino por experiençia HS2  ¶  experiencia propria E HS1 S  experiencia no poca HS2  45.2 y de los más cuerdos E HS1 S  om. HS2  45.4 señaláronse E HS1 S  señalaron HS2  45.6 al príncipe E  el príncipe HS1 HS2 S  45.8 las comarcas E HS1 HS2  las comarcanas S  45.10 ningún descontento E  algún descontento HS1 HS2 S  45.11 otros E  a otros HS1 HS2 S  ¶  esperança E HS2 S  esperan HS1  ¶  otros E  a otros HS1 HS2 S  45.12 sin sentir alguno E  sin ninguno sentir HS1 HS2 S  45.13 afamado E HS2 S  afirmado HS1  45.14 venturoso E HS1 HS2  virtuoso S  ¶  en embiarlos E HS1  embiarlos HS2 S  45.16 quedavan E HS1 S  quedaron HS2  45.22 con su sciencia E HS2 S  con la sciencia HS1  45.23 en la execuçión E HS2 S  en el exerçicio HS1  45.24 maravillosa de ver E HS1 S  maravillosa HS2

capítulo vii  46.3 en casa del emperador, los quales por no ser cuerdos fueron de su palacio expellidos E HS2  por lo qual fueron de casa de marco emperador despedidos HS1  por lo qual fueron de casa del emperador despedidos S  46.7 del nasçimiento del emperador E HS1 S  del emperador de su nasçimiento HS2  46.9 los semejantes E HS1 S  om. HS2  ¶  regozijos E HS1 HS2  casos S  ¶  suelen hazer E HS1 S  se suele hazer HS2  46.10 la intención E HS1 S  intención HS2  46.11 los ojos en los locos E HS1 S  los ojos en locos HS2  46.12 palmavan E HS1  palmeavan HS2 S  46.14 Acabadas pues E HS1  acabadas pues HS2  Acabadas S  46.17 los hados buenos E HS1 S  las hadas buenas HS2  46.22 entre semejantes E HS1 S  en semejantes HS2  47.2 infame caso E S  infame cosa HS1 HS2  47.3 de truhanes E HS1 S  de los truhanes HS2  ¶  de ánimo reposado E HS1  de ánimos reposados HS2  de ánimo esforçado S  47.8 malignas E HS1 S  maglinas HS2  47.11 En la séptima tabla … estas palabras  om. HS2  47.12 están escriptas E HS1 HS2  estavan escriptas S  47.14 al hombre simple por el homicidio secreto E HS1 HS2  al omicida secreto S  47.15 no mató más de a uno E  no mató a más de uno HS1  no mató a más de a uno HS2  no mata más de uno S  47.19 colombinos E HS2 S  om. HS1  47.23 en los templos de Roma E HS1 HS2  en las de Roma S  ¶  enseñavan a hazer E HS2  enseñavan a fazer HS1 S  47.25 la parlera E HS1 S  la parlería HS2  48.1 más ser E HS1 S  ser más HS2  48.2 con los locos E HS1 HS2  con locos S  48.3 siendo yo E HS1 HS2  siendo S  ¶  al philósopho E HS1 S  del philósopho HS2  ¶  Arispo E HS2  Arisbo HS1  Crisipo S  48.4 infinitas vezes E HS2 S  muchas vezes HS1  48.9 la infamia E HS2 S  la fama HS1  48.10 sus palabras E HS1 HS2  sus palabras altas S  48.12 tanto Roma fue Roma E HS1 HS2  tanto fue Roma Roma S  48.16 no he leído E HS2 S  no se ha leído HS1  48.21 exemplos E HS1 S  exemplo HS2  49.2 reyno de Acaya E HS2 S  Rey de caya HS1  49.5 ser huéspedes E HS1 HS2  ser sus huéspedes S  49.7 Acaya E HS2 S  caya HS1  49.9 a su tierra en llevar E HS1 HS2  en llevar a su tierra S  49.10 devía a su patria E HS1 S  requería e devía a su patria HS2  49.11 tal persona E  a tal persona HS1 HS2 S  ¶  con la osadía E HS1 S  la osadía HS2  49.12 demandava E HS2 S  mandava HS1  49.14 y tres noches E HS1 HS2  y dos días ha S  49.15 traxeron E  truxeron HS1 HS2 S  49.16 la yunque … assí  om. HS2  49.17 ado E  adonde HS1 S  49.19 hazer eleción E  es fazer HS1 HS2 S  49.27 affligirá a solo E  affligirá sola HS1  obligará solo HS2  affligirá solo S  50.2 y perdídose E HS1  y perdido HS2  y es perdido S  50.3 Acaya E HS2 S  caya HS1  50.8 los amos E HS1 HS2  las amas S  ¶  aquellos E HS1 HS2  aquellas S  50.9 la leche E S  leche HS1 HS2  50.16 en las virtudes al padre etcétera E  en las covirtudes al padre HS11  en las virtudes al padre HS1 (corr.)  en las costumbres al padre etcétera HS2  en las virtudes al padre S

capítulo viii  50.21 su hijo en el qual se ponen muy buenas doctrinas para los moços E HS2  Cómmodo HS1 S  50.25 se avía E HS2  avía HS1 S  51.2 estaréis escandalizados… cordura add. marg. HS1  51.4 proçede E HS1 S  proçeden HS2  ¶  de poco E HS1 HS2  del poco S  51.5 No se sufre E HS1 S  No sufre HS2  51.7 y la causa desto es que yo hallo que por estrecho examen han de E HS1 HS2  porque por tal deven S  51.11 tomamos E HS1 S  los tomamos HS2  51.13 yo llamava E HS2 S  le llamava HS1  ¶  y por el amor E HS1 HS2  y él por amor S  51.14 hijo que E HS1 HS2  hijo el qual S  51.15 estas palabras E HS1 HS2  esta palabra S  51.17 bueno E HS1 S  muy bueno HS2  51.18 y el que me le dio E HS1 HS2  y quien me lo dixo S  51.21 gran precio E HS1 HS2  ningún precio S  51.22 pues se examina E HS1 HS2  pues que se examina S  ¶  el animal E HS1 S  al animal HS2  ¶  antes que venga a casa  om. HS2  51.26 faltas que ay E HS1  faltas que aya HS2  faltas S  51.27 llamado Arispo E HS1 HS2  que se llamava Arespo S  51.28 Sylla y Mario E HS1 S  Sylla e Marco HS2  51.31 la boca blanda E HS1 S  la cabeça blanda HS2  51.32 la carona dura E HS2 S  la rona dura HS1  52.1 hazernos bien E HS1 HS2  hazer bien S  52.2 por la buena E HS1 HS2  para la buena S  52.12 como membrillos E HS1 S  como los membrillos HS2  ¶  Quiero dezir E HS1 S  om. HS2  52.13 fortuna mala E HS1 HS2  fortuna malos S  52.15 la adversidad E HS1 S  el adversidad HS2  52.18 le tengo E HS2  lo tengo HS1 S  52.19 nuestro particular colloquio E HS1 HS2  nuestro propósito S  52.21 Sus amos E HS1 HS2  Sus amas S  52.22 dos años de leche E S  dos años leche HS1 HS2  52.25 tomársele E  tomarle HS1 HS2  tomárselo S  53.1 porque las mugeres E HS1 S  porque HS2  53.5 Acuérdome cada año E HS1 S  Acuérdome HS2  53.7 mortal E HS1 S  portal HS2  53.10 bruto entre los brutos E HS1 S  bruto HS2  53.11 dios si queréys entre los dioses E  si quereys dios entre los dioses HS1  dios entre los dioses si queréys HS2  dios entre los dioses S  53.12 por la fama E HS1 HS2  por la forma S  53.14 con que no E HS2  con que nunca HS1 S  53.15 y su offuscado ingenio E HS2  y su ofuscado juyzio HS1  y si su ofuscado juyzio S  53.17 padrasto E HS2  padrastro HS1 S  53.18 padrastos E HS1 HS2  padrastros S  53.20 captiva E HS1 S  cautivo HS2  53.21 desde E HS2  dende HS1 S  53.25 hijos han de E S HS2  hijo ha de HS1  53.26 está en el çielo E  están en el cielo HS1 HS2 S  53.29 el qual uno después E HS1 S  que después HS2  53.32 de pueblos E HS1 HS2  de pueblo S  ¶  thesorero E HS2  thesoro HS1 S  54.4 hijo bivo E HS2 S  hijo bueno HS1  54.9 o enseñar E HS2  o a enseñar HS1  o de enseñar S  54.11 deprender hablar E HS2 S  aprender a hablar HS1  54.12 a hablar E HS2  hablar HS1 S  ¶  encaminéys E HS2 S  enseñéys HS1  54.13 es ver vencer E HS1 S  es vencer HS2  54.16 de los buenos romanos E HS1  de los romanos HS2 S

capítulo ix  54.21 a los príncipes sus ayos, y cómo los buenos padres han de criar a sus hijos E HS2  los ayos a los príncipes quando los crían HS1 S  54.26 oy se fía E HS1 S  se fía HS2  54.27 y el estado E HS1 HS2  y el estudio S  55.1 del pueblo E HS1 HS2  de Roma S  ¶  mi súbdito E HS1 HS2  mi súbdita S  55.3 de quien se fía E HS1 S  de quien toda la paz e tranquilidad se fía que el HS2  55.4 Viniendo pues E HS1 S  pues viniendo HS2  55.5 querríase E HS2 S  queríase HS1  55.6 hos será E HS2  será HS1 S  55.7 porque quede E HS1 S  porque le quede HS2  55.9 en un bueno E HS1  de un bueno HS2  de buenos S  ¶  corto en verdades E HS1 HS2  cortos de verdades S  55.10 en un vil E HS1 HS2  de un vil S  ¶  en las mentiras E HS1 S  de razones mentirosas HS2  55.12 por los tableros E HS2  en los tableros HS1 S  55.13 perder E HS1 S  perderse HS2  55.14 El iuego E HS1 S  om. HS2  55.15 siempre le haze E HS1 HS2  le haze S  55.16 cruda ravia E HS1 HS2  ravia S  55.21 en torno consigo E HS1 S  en torno de sí HS2  55.23 muchas y muchas y muchas E  muchas y muchas HS1 HS2 S  55.24 echarle E HS1 HS2  de echarle S  55.25 De príncipes effeminados E HS1 HS2  y feminado S  56.3 Este vicio E HS1 S  En este vicio HS2  56.4 aunque no con razón. Qué os diré en este caso E HS1 HS2  om. S  56.7 con furioso E HS2 S  furioso HS1  56.8 que en dexarla E HS2 S  en dexarla HS1  56.9 menos E HS2 S  va menos HS1  56.10 y la fama E HS1 S  y la forma HS2  56.12 otro sino E HS1 S  sino HS2  56.13 métanle E HS2 S  métanlo HS1  56.14 acabará E HS2 S  morirá HS11  acabará HS1 (corr.)  56.19 les es E HS1 S  le es HS2  ¶  de perderse E HS1 HS2  perderse S  56.20 hemos E HS2  avemos HS1 S  56.21 muy blanda E HS1 S  muy blanca HS2  56.23 menos vemos E HS1  veemos menos HS2  menos avemos visto S  56.27 entre ellas E HS1 S  entre ellos HS2  56.28 se perdone E HS1 HS2  se les perdone S  57.2 buenas palabras E HS2 S  muy buenas palabras HS1  57.5 al moço E HS1 HS2  al justo S  ¶  iusto que le dexen E HS1 S  menester le dexen e justo HS2  57.8 les torpece E HS1 HS2  se entorpece S  57.9 sobre la cabeça tienen E HS1  sobre la cabeça tiene HS2  en la cabeça tiene S  57.12 de nobles E HS1 HS2  en nobles S  57.14 vos doy E HS2 S  os doy HS1  57.16 sean E HS1 S  fuesen HS2  57.18 los ayos E HS2  si los ayos HS1 S  57.24 les aprovecha en E  les aprovechan en HS1 HS2  les aprovechan un S  57.25 callados E HS2 S  callados callados HS1  57.26 temerá E HS1 HS2  os temerá S  57.27 se reposará E HS2 S  reposará HS1  57.28 porque aun los hombres ya ancianos E HS2  porque los hombres ya ancianos HS1  porque los hombres ancianos S  57.29 sus cuerpos E HS2 S  los cuerpos HS1  57.32 también que E HS1 S  que también HS2  ¶  las siete E HS2  todas las siete HS1 S  58.1 a lo menos no la ternemos de aver E HS1 HS2  no le avremos lástima a lo menos ni la ternemos de aver S  58.5 campo. Y el emperador bueno ha de saber pelear en el campo E HS1 HS2  campo S  58.6 no mengua E HS1 S  me engaña HS2  58.7 traxe E HS1 HS2  truxe S  58.9 están E HS1  estavan HS2 S  58.12 sabe no más E HS1 HS2  no sabe más S  ¶  los brutos E HS2 S  ellos HS1  58.14 la mano E S  mano HS1 HS2  58.19 que hizieron E HS1 HS2  om. S  58.21 menos amor E HS1 HS2  menor amor S  58.22 venturosos E HS1 HS2  virtuosos S  58.23 en medio E HS2  en mitad HS1 S  59.5 ningún bien E HS2  algún bien HS1 S  ¶  Queréys E HS1 S  Quiero HS2  59.7 un solo bien E HS2 S  solo un bien HS1  59.10 la sciencia E HS1 S  las sciencias HS2  59.12 el imperio E HS1 S  en imperio HS2  59.14 do mis polvos E HS2  donde mis polvos HS1 S  59.15 ni los siglos E HS2  ni en los siglos HS1 S  59.16 maldigan E HS1 HS2  maldigades S

capítulo x  59.22 Marco emperador E HS2  el emperador Marco HS1  el emperador Marco Aurelio S  ¶  Y quánta diligencia ponía en buscar graves matronas para enseñarlas E HS2 HS1  om. S.  59.25 Marco E HS1 HS2  Marco Aurelio S  59.27 su legítima muger E HS1 HS2  su muger legítima S  59.28 las hijas E HS1 HS2  las infantas S  60.2 hijo ni hija E HS1 HS2  hijos ni hijas S  60.4 y amava E HS1 S  e amava las HS2  ¶  amas regaladas E HS1 HS2  a amas regaladas S  60.6 desde que E HS1 HS2  deque S  60.11 su hijo E HS1 HS2  hijo S  60.12 avían entrambos E HS1 S  entrambos avían HS2  ¶  entrambos E HS2 S  que entramos HS1  60.14 tenían E HS2 S  toman HS1  60.15 que no las reynas E HS2 S  que las reynas HS1  60.18 tan altos E HS2  grandes HS1  tan grandes S  60.19 çenando un día E HS1 S  un día cenando HS2  60.20 un parásito E HS1 HS2  un truhán S  ¶  con quien él tomava plazer E HS1 S  om. HS2  60.25 que soy loco E HS1 S  como loco HS2  60.26 en todo el mundo E HS1 S  por todo el mundo HS2  61.1 que no que E HS2  y no HS1 S  ¶  como emperadores E HS1 HS2  emperadores S  ¶  y después E HS2 S  y HS1  61.3 criar sus hijos en E HS2  criar sus hijos con HS1  que sus hijos se críen con S  ¶  y que bivan E HS2  y bivan HS1  y no que bivan S  61.5 Fue esta E HS1  Fue estonçes HS2  Fue S  61.6 affamada E S  infamada HS1  famada HS2  61.7 desde E HS1 HS2  de S  ¶  destetavan E HS1 HS2  las destetavan S  61.8 Sexto Cheronense E HS2 S  Sexto Teronense HS1  61.11 la vida E HS2  vida HS1 S  ¶  criar hijos E HS1 HS2  criar hijas S  61.19 consentió E HS1 HS2  consentía S  61.20 acaesció E HS2  acontesçió HS1 S  61.22 de madre E HS1 HS2  de la madre S  61.24 Respondiole E HS1 HS2  Respondió S  61.29 el día que E HS2 S  en el día que HS1  61.30 regalo E HS1 HS2  el regalo S  62.1 le enseñe E S  las enseñe HS1  la enseñe HS2  62.4 terná E HS1 S  ternía HS2  62.6 de sus niñerías E HS1 HS2  sus niñerías S  62.7 burla E HS1 HS2  burlas S  62.12 liviandades E HS2 S  liviandad HS1  62.13 pues que assí E HS2  pues assí HS1 S  62.15 lo mandes E HS1 HS2  me lo mandes S  62.19 ascondida E HS1  ascondidas HS2  a escondidas S

capítulo xi  62.23 el emperador E HS1 HS2  emperador S  ¶  que avían de casar con las infantas sus hijas , y cómo los buscaba no ricos sino virtuosos E HS2  y cómo los examinava HS1  y cómo los experimentava S  62.27 Marco Aurelio E HS1 HS2  Marco S  62.30 agora por E HS2 S  por HS1  ¶  dioses de su voluntad E HS1 HS2  Dioses S  62.32 honestas E HS2 S  o en estas HS1  63.1 el regir E HS1 S  regir HS2  ¶  las hijas E HS2 S  hijas HS1  63.4 lo que se pierde E HS1 S  om. HS2  63.8 offrecía E HS2 S  ofrecían HS1  63.9 error esté E  hierro esté HS1  error HS2  yerro esté S  63.10 no examinar E HS1 HS2  no en examinar S  ¶  que ha de traer E HS2  que trae HS1 S  63.13 altos romanos E HS1 HS2  alto linaje S  63.14 sino con los que con sus virtudes alcançavan buenos linajes E  sino con los que sus levantan de nuevo buenos linajes HS1  sino con los que sus virtudes alcançavan buenos linajes HS2  sino con los que sus levantavan de nuevo buenos linajes S  63.18 sino modestos E HS1 S  ni modestos HS2  63.19 habladores E HS1 HS2  hablados S  63.21 más estimados E HS1 HS2  estimados S  63.23 de ninguno se fiava E HS2  no se fiava de nadie HS1 S  63.24 en largo tiempo E HS2 S  en largos tiempos HS1  63.27 confiar E S  fiar HS1 HS2  ¶  solo por la E HS1 S  por HS2  63.29 respectos E HS1 HS2  respecto S  64.1 acaesció E  acontesçió HS1 HS2 S  64.3 tropelló en un panthomimo E HS1  tropelló un panthomino HS2  tropelló un pantamimo S  64.4 un búbalo E HS1  un búfalo HS2  un úmbalo S  64.5 el búbalo E HS1  el búfalo HS2  el úmbalo S  64.6 braço E HS1 HS2  braço quedó S  64.9 un casamiento E HS1 HS2  casamiento S  ¶  Macrina E HS1 HS2  Matrina S  64.10 diéronle E HS2 S  dieron HS1  64.11 que estava E HS2 S  om. HS1  64.13 para otro día E HS2 S  hasta otro día HS1  64.14 puestos todos E HS2  todos puestos HS1 S  ¶  dixo estas palabras E HS1 HS2  habló desta manera S

capítulo xii  64.18 Marco Aurelio E HS2  Marco HS1 S  ¶  a unos cavalleros romanos padres de un mançebo al qual querían casar con una de las infantas E HS2  a los padres del mancebo que querían casar con una de las infantas HS1  a los padres de un mancebo al qual querían casar con una de las infantas S  64.22 lo he visto E S  add. supra l. «lo» he HS1  he HS2  ¶  en otros y experimentado en mí E HS2 S  y en otros he experimentado HS1  64.24 Puesto E HS2  Puesto que HS1 S  [Adopto aquí la lectura de S.  64.25 cuerdo E HS2 S  señor cuerdo HS1  ¶  fiarse E HS2 S  guiarse HS1  ¶  solo su pareçer E HS1 HS2  su parecer solo S  64.26 mas en caso … sin parecer E HS2 S  om. HS1  65.1 se deve E HS2 S  se de a HS1  65.2 muestre siniestros E HS1 HS2  muestra siniestro S  65.3 Al que E HS2 S  El que HS1  ¶  hablan E HS2  habla en HS1  hablan de S  65.6 propria persona E HS1 HS2  persona propria S  65.7 en un crisol E HS2 S  por un crisol HS1  65.17 determinado E HS1 HS2  adevinado S  65.19 con los pennos E HS1 HS2  de los pennos S  65.20 mauritanos E HS1 S  auritanos HS2  ¶  no se suffre E HS1 HS2  porque no se sufre S  65.22 diré E HS1 HS2  diría S  65.23 proseguir E HS1 HS2  perseguir S  65.24 cosas todas E HS1 HS2  cosas todos S  [El manuscrito E lee «todas», pero parece llevar una corrección sobre un primer «todos», que hace más sentido y además guarda paralelismo con la frase siguiente.  ¶  lo avían E HS2 S  avían HS1  65.25 mandar E HS1 HS2  emendar S  65.26 se avían E HS1 HS2  se avía S  65.27 varón E HS1 HS2  varón dignas S  65.28 permítesse E HS1 HS2  se permite S  65.29 no se deven E HS1  no solo deven HS2  no se deve S  ¶  Y si esto es E  Y si es HS1  Y si esto HS2  E si esto es S  65.33 entre muchos E HS1 HS2  entre los muchos S  65.34 entre pocos E S  pocos HS1 HS2  ¶  sino quales E  sino en en tales HS1  sino entre quales HS2 S  66.3 toda locura E HS2  todo locura HS1 S  66.5 O a quántos E  Quántos HS1 HS2  O quántos S  ¶  he visto yo E S  he yo visto HS1 HS2  66.10 sabios tiene E HS2 S  sabios tienen HS1  ¶  burlas E HS1 HS2  burla S  66.11 estiman E HS2 S  estima HS1  66.12 salvados E HS1 HS2  salvado S  ¶  harina de los simples E S  harina de las simples HS1  harina dellos HS2  66.13 salvado E HS2 S  salvados HS1  66.15 Pues E HS2 S  Por HS1  66.18 el que es oy amado E HS1 S  el amado oy HS2 66.19 yera a… se sientiere E HS1 S  om. HS2  66.23 sediciosos E HS1 S  odiosos HS2  66.24 da fama a los infames E HS1 S  disfama los infames HS2  66.25 sacude E HS2 S  saca HS1  66.27 desto E HS1 S  de todo esto HS2  66.33 procuró E HS2 S  procura HS1  66.34 con una infamia E HS2 S  en una infamia HS1

capítulo xiii  67.6 En el qual Marco emperador amonesta a los padres que tienen hijos examinen mucho al yerno o a la nuera antes que los traigan a casa E HS2  En el qual el emperador prosigue su plática en que mucho se deve examinar el yerno antes que entre en casa HS1  En el qual el emperador prosigue su plática y que mucho se deve examinar el yerno antes que entre en casa S  67.10 loado a este mancebo E HS1 HS2  loado este mancebo S  67.12 no digo yo E HS1 HS2  no digáys que S  67.13 loar a este E HS1 HS2  loar este S  67.14 entre vuestras E HS1 S  en vuestras HS2  67.15 si es de alta … será vicioso E HS1 S  om. HS2  67.17 esforçado será atrevido E HS1 S  muy esforçado será muy atrevido HS2  ¶  covarde E HS1 S  covarda HS2  67.18 hablado E HS1 HS2  hablador S  67.20 hos iuro E HS1 HS2  iuro S  ¶  Macrina E HS1 HS2  Matrina S  ¶  mi hija E HS1 S  om. HS2  67.21 porque E HS1 S  que HS2  ¶  le puede E HS1  se puede  HS2  lo puede S  67.23 tenéis dél vosotros no E HS2 S  vosotros dél tenéys HS1  67.26 la infanta E HS1 HS2  que la infanta S  67.27 por sola la E HS2 S  por sola HS1  67.30 obras malas E HS1 HS2  malas obras S  67.28 sus tristes hados E HS2 S  los sus tristes hados HS1  67.32 llevaron E HS2  llevan HS1 S  67.33 buscando hijos hallaron E HS1 S  buscaron hijos e cobraron HS2  68.1 casados E HS2 S  casaron HS1  68.3 se les deva E HS2  se les deven HS1  se les deve S  ¶  que los alegres suelen E  que los alegres deven HS1  porque los alegres suelen HS2  que los alegres deven S  68.4 hemos de approbar E HS2  avemos de provar HS1  devemos aprobar S  68.5 obras hecho E HS1 HS2  obras hechas S  68.6 largo castigo E HS2 S  grave castigo HS1  68.7 en cosas E HS1 HS2  en las cosas S  68.8 determinó con súbito consejo E HS2  determine consigo HS1  determina con súbito consejo S  68.9 lo que digo E HS2 S  lo que os digo HS1  68.10 ni hos E HS1 S  no os HS2  ¶  Macrina E HS1 HS2  Matrina S  68.11 todos los E HS1 HS2  los S  68.14 Razón es E HS1 HS2  Razón es que S  ¶  mirar muy bien esta ropa E  mirar esta ropa muy bien HS1 HS2  muy bien mirar esta ropa S  68.15 a muchos a de cobrir E HS1 S  muchos se han de cubrir HS2  68.19 Ethiopía E HS2 S  itiopía HS1  ¶  açerca E HS1 HS2  cerca S  68.20 por contrario E HS1 HS2  por el contrario S  68.22 se le siguió E S  se les siguió HS1 HS2  68.23 no menor E HS1 S  no menos HS2  68.26 a Mario a Bruto y a Casio E  y a Marco Bruto y a Casio HS1  a Mario a Bruto y a Casto HS2  a Mario a Casio y S  ¶  a Catilina E HS1 S  e a Chaterina HS2  ¶  Lípullo E HS2 S  Lipulio HS1  68.27 a Octavio E HS1 S  oatuno HS2  ¶  a Otho E HS1 S  E a Elio HS2  68.29 infinitos E HS1 HS2  muchos S  68.31 agradarán E HS1 S  agradan HS2  68.32 en palabras a E HS1 HS2  en las palabras o S  68.34 ser ella E HS1 S  ser HS2  68.36 quienquiera E HS1 S  qualquiera HS2  69.1 que siendo mançebo E HS1 S  om. HS2  69.3 una vez E HS1 S  vez HS2  69.5 de cavalleros E HS1 HS2  de cavallos S  69.9 al que tiran E HS2 S  el que tira HS1  ¶  al que açiertan lastiman E HS2 S  al que açierta lastima HS1  69.10 ciega E HS1 HS2  ciegan S  69.11 la comparación E HS1 S  a la comparación HS2  ¶  entendida E HS1 S  entendidas HS2  69.14 le procuraron E HS2  lo procuraron HS1 S  ¶  es mal fin E HS2 S  es el mal fin HS1  69.15 Pues por estas cosas todas E HS2 S  Por estas cosas HS1 ¶  podréys E HS1 HS2  podéis S  69.17 Acabado E HS1  Acabó HS2  Acabado de entender S

capítulo xiv  69.26 Y de un ruido que huvo en Roma por ellos E HS2  om. HS1 S  69.30 pero la dulce E HS1 S  por la dulce HS2  70.1 çoçobra E HS1  soçobra HS2  çoçobras S  70.2 es el que es E HS1 HS2  es si el que es S  70.3 se dexe E S  se dexa HS1 HS2  70.5 de los malos E HS1 S  de los buenos digo de los malos HS2  ¶  tiene tal privilegio E HS1 S  om. HS2  70.8 y por el contrario E HS1 HS2  Ni por el contrario S  70.9 lastime E HS2 S  la estima HS1  ¶  a la república E HS1 S  en la república HS2  70.13 pollicía E HS1 S  plática HS2  70.14 condiçionados E HS1 HS2  acondicionados S  70.15 rectos E S  retos HS1  rebetos HS2  70.16 austeros E HS1 S  ásperos HS2  70.22 le querían E HS1  querían HS2  lo querían S  70.23 apartar E HS1 HS2  a apartar S  70.24 dio E HS1 S  dio a HS2  ¶  a la naturaleza E HS1 HS2  da la naturaleza S  ¶  demanda E HS1 HS2  om. S  70.26 varones atrevido con los atrevidos E HS1 S  barones atrevidos HS2  70.27 motejándose algunos E HS1 S  motejando a alguno HS2  70.29 siendo moços E  seyendo moços HS2  om. HS1 S  71.2 viejos locos E HS2  locos viejos HS1 S  71.4 podamos E HS1 HS2  podemos S  ¶  poder podremos E HS1 HS2  podremos S  71.7 tan heroicos E HS2 S  heroicos HS1  71.8 quieren hazer E HS1 HS2  quieran hazer S  71.9 sienten E HS1 HS2  sientan S  71.13 nos sube E HS1 S  más sube HS2  71.15 no se pasa E1  no se le passa E (corr.)  ¶  primavera E HS2 S  primera vera HS1  71.16 en la otoñada E S  en otoñada HS1  la otoñada HS2  71.18 nuestro natural E HS1 HS2  a nuestro natural S  ¶  recutir E HS1 HS2  resistir S  71.19 anihilar E  anichilar HS1 HS2 S  ¶  yerran E HS2 S  y eran HS1  ¶  quieren E HS1 HS2  quieren que S  71.22 tan recíproco E HS1 HS2  tan sabido S  71.25 especial E HS1 HS2  en especial S  71.26 lo más del tiempo E HS1 S  el más del tiempo HS2  71.27 se occupó E HS1 S  om. HS2  71.28 montería E HS1 HS2  disciplina S  72.2 a pelota E HS2  a la pelota HS1 S  72.3 al axedrez en la vejez E HS1 S  en la vejez al axedrez HS2  72.4 pantomimos E HS1  pantominos HS2  pantamimos S  72.5 pantomimos E HS1  pantominos HS2  pantamimos S  72.6 la diversidad E HS1 S  diversidad HS2  72.7 Octavio E HS1 S  E Octaviano HS2  72.9 Antonino Pío E HS1  Antonio Pío HS2 S  72.12 celebrando E HS1 HS2  celebraron S  72.14 flámines E HS1 S  clámines HS2  72.15 a estos juglares E  estos juglares HS1 HS2 S  ¶  la fiesta E HS2  su fiesta HS1 S  72.16 flámines E HS1 S  clavinios HS2  72.18 tan crudo el ruido E HS2 S  tan cruda HS1  72.20 se tornaron E HS1 HS2  se bolvieron S  72.23 pantomimos E HS1  pantominos HS2  pantamimos S  ¶  truhanes de Roma E HS1 S  de Roma truhanes HS2  73.1 a ellos E HS2 S  a aquellos HS1  73.2 exemplo E HS2 S  en exemplo HS1  ¶  llevarlos E HS2 S  llevar HS1  73.3 desterrarlos E HS2 S  desterrar HS1  ¶  a la isla de Pontho E HS2  a la isla del esponto HS1  a las Islas de Helesponte S  73.4 lo avía mandado E HS1  lo uvo mandado HS2  avía mandado S  73.7 no pasaron años E1  no pasaron dos años E (corr.)  ¶  no fueron E HS1 S  fueron HS2

capítulo xv  73.13 Marco Aurelio emperador E  Marco emperador HS1 S  Marco Auerelio HS2  73.14 y cómo era grato a sus amigos y suffrido con sus enemigos E HS2  om. HS1 S  73.17 el emperador E HS1 S  emperador HS2  73.21 de minar E HS1 S  de mirar HS2  ¶  no menos los malos tienen osadía para contraminar y derrocar el bien E HS1  no menos los malos tienen osadía para contaminar e derrocar el bien HS2  assí los malos para derrocar el bien S  73.22 Y oxalá oxalá E  Y oxalá HS1 HS2 S  ¶  la liga E HS2 S  la legión HS1  73.23 en las cosas E HS1 S  de las cosas HS2  73.24 desvergüença de los malos E HS1 S  desvergüença HS2  ¶  corrupción E HS2 S  correçión HS1  74.2 no halla E HS2 S  no fallarán HS1  ¶  la obra E HS2  la obró HS1  solo se la obró S  74.3 los buenos E HS1 HS2  los bienes S  74.6 los malos E HS2  los males HS1 S  74.9 Marco Aurelio el emperador E S  Marco Aurelio emperador HS1  Marco Aurelio HS2  74.10 sacudirse E HS1 HS2  evadirse S  ¶  las vilezas de los viles E HS1 S  vilezas HS2  74.13 defensores E HS1 HS2  aviciados S  74.14 muchos émulos E S  muchos y malos HS1  muchos enemigos HS2  74.17 a buscar E HS1 HS2  en buscar S  74.18 asconderse E HS1 HS2  esconderse S  74.19 a todos los virtuosos E HS2  todos los virtuosos HS1 S  74.20 solo un malo E HS1 S  un solo malo HS2  ¶  ha menester E HS1 S  han menester HS2  ¶  manos E  y manos HS1 HS2 S  74.21 de buenos E HS1 HS2  de los buenos S  ¶  depender E HS1 S  deprender HS2  74.22 noble emperador E HS1 HS2  buen emperador S  ¶  ubérrimo E HS1 S  uberino HS2  74.27 se aprovaban E HS1 HS2  son aprovadas S  ¶  los de claros E HS1 S  los claros HS2  ¶  condemnadas E HS1 S  condenados HS2  74.28 de las malas E HS1 HS2  de malas S  ¶  ignitas E HS1 S  yngintas HS2  ¶  no pueden estar E HS2 S  no pueden estar no pueden estar HS1  ¶  esterquilinos E HS2 S  estercolinos HS1  75.1 ansí el que E HS1 S  ansí que el que HS2  ¶  prorompe E HS1 S  corrompe HS2  75.3 poco tiempo E HS1 S  en poco tiempo HS2  ¶  el amor E HS2 S  en el amor HS1  75.6 lastimosos E HS1 S  lastimados HS2  ¶  a las entrañas E HS1 S  las entrañas HS2  ¶  descubren E HS2 S  cubren HS1  75.8 hemos dicho E HS2  avemos dicho HS1 S  ¶  Marco el emperador E HS2  Marco emperador HS1 S  75.9 ponía E HS2 S  ponían HS1  75.10 muestren E HS2  muestran HS1 S  ¶  su sabiduría E HS1 S  sabiduría HS2  75.11 virtuoso E S  muy virtuosos HS1  virtuosos HS2  75.14 Con el suffrimiento E HS2 S  en el sufrimiento HS1  75.17 aun en E HS1 S  en HS2  75.19 el emperador E HS2 S  emperador HS1  75.22 solía él E HS1 S  él solía HS2  75.26 y viese E HS1 HS2  viendo S  ¶  amavan E HS1 HS2  loavan S  75.28 mostrávase E HS1 S  mostrávala HS2

capítulo xvi  76.4 en Roma al dios Jano E HS2  al dios Jano en Roma HS1 S  ¶  y de un gran hecho de clemençia que hizo Marco Aurelio emperador en ella E HS2  y de lo que aconteçió en tiempo deste buen emperador en ella HS1 S  76.7 celebérrimas E S  çelebrinas HS1  celeberinas HS2  76.8 la del dios E HS2 S  del dios HS1  ¶  se celebrava E HS1 S  celebravan HS2  ¶  primero E HS1 S  primer HS2  76.5 el mes E  el lunes HS1  en el mes HS2  del mes S  76.17 vestíanse todos E HS2 S  vestíanse todos todos HS1  76.19 los pantominos E S  los pantominos HS1  los pantominos HS2  ¶  los iuglares E HS2 S  om. HS1  76.21 eran pagadas E HS2  eran pagados HS1 S  76.22 puestas E HS1 HS2  om. S  76.23 lo que comiese E1  lo que se comiese E (corr.)  76.24 por toda Roma E HS2  en toda Roma HS1 S  ¶  para que E HS2 S  porque HS1  76.25 muy bien E HS2  muy HS1 S  76.26 en abundancia E HS2 S  abundancia HS1  ¶  el dios Jano E HS1 HS2  que el dios Jano S  ¶  de los tiempos E HS2  de los templos HS1  de todos los tiempos S  76.27 penuria E HS1 HS2  spemia S  76.30 el senado yva … çensores por sí E HS1 S  om. HS2  77.1 los plebeyos por sí E HS2 HS1 add. supra l.  los plebeos por sí S  ¶  las matronas y donzellas por sí E HS1 S  om. HS2  77.4 eran principio E HS1 S  heran principio HS2  77.7 y porque era grande el çircuito que tenía Roma HS1 add. supra l.  77.8 cada processión E HS1 S  una procesión HS2  77.11 allí cada uno E HS2  cada uno allí HS1 S  77.13 acompañasen E HS1 S  aconpañase HS2  77.14 le amavan E HS1 HS2  lo llamavan S  77.16 que en aquel día E  que aquel día HS1 HS2  aquel día que S  77.17 insignia E S  insinea HS1  ynsinia HS2  ¶  la podían E HS2  le podían HS1 S  77.19 eran absueltos E HS1 S  absueltos HS2  77.20 dexada E HS1 HS2  dexó S  77.21 metiose E HS1 HS2  metiéndose S  77.23 gran exemplo E HS1 HS2  grande exemplo S  77.26 de otro malo E HS1 HS2  de algún malo S  77.27 entre los buenos E HS1 S  en los buenos HS2  77.32 Fulvio E HS2 S  Falino HS1  77.33 con sus canas E HS1 HS2  por sus canas S  ¶  anhelava E HS1  anichilava HS2  trabajó mucho S  77.34 a ser emperador E HS1 HS2  por ser emperador S  78.3 de libertar E HS2 S  de libertad de HS1  78.4 Medio en burla E HS1  Mas antes medio en burla HS2  Y medio en burlas S  78.5 díxole E HS1  díxoles HS2  le dixo S

capítulo xvii  78.10 Que los príncipes no deven ser exquivos en su conversaçión, y de lo que Marco emperador dixo a un senador en este caso E HS2  el qual habla de los príncipes no sean esquivos y de lo que Marco emperador respondió a un señor en este caso HS1  el qual habla de los príncipes que no sean esquivos S  78.15 por qué se dava… doy a todos HS1 add. supra l.  78.16 respondiole E HS1 S  respondió HS2  78.18 austeridad E HS1 HS2  aspereza y dessabrimiento S  78.19 lo quieren E HS2 S  le quieren HS1  ¶  lo permitten E HS2  le permiten HS1  lo premiten S  78.21 sino con pocos E HS2 S  sino quon pocos HS1  78.22 lo he experimentado E HS1 S  experimentado HS2  78.24 la conservan E S  conservan HS1  le conservan HS2  78.26 del río E HS2 S  al río HS1  78.28 a estos E S  aquestos HS1  a otros HS2  78.29 sabores E HS2  favores HS1 S  [Corrijo con HS1 y S, que traen la lección correcta.  ¶  las hemos E HS1 S  los hemos HS2  79.1 que les abran E HS1 S  con que les abran HS2  ¶  les çierren E HS1 S  los cierren HS2  79.2 y los que sirven … los thesoros E HS1 S  om. HS2  79.3 abrirles E HS1 HS2  que les abran S  ¶  y cerrarles E HS1 HS2  y les cierren S  79.4 pagarse E HS1 S  pegarse HS2  79.5 y quánto E HS1 S  y HS2  79.7 no los tiene E HS2 S  no las tiene HS1  79.9 y un señor E HS1 HS2  y de un señor S  ¶  geometría E HS1  geometrea HS2  jumetría S  79.10 es mezclada con arena mas la que cierra las piedras E HS1 HS2  es mixta S  79.12 ábrese E HS1 S  abren HS2  79.14 vezino y vezino súffrese E HS1  vezino y vezino sufre HS2  vezinos sufre S  79.17 vi ser E HS2 S  son HS1  79.18 entre el señor E HS1 S  entre señor HS2  79.19 conçertar E HS2  contentar HS1  concertar a S  79.20 muchos con muchos… es más conçertar E HS2  muchos con muchos y más difícil es concordar S  om. HS1  79.21 ni quiero E HS2 S  no quiero HS1  79.22 a los príncipes E HS2 S  los príncipes HS1  79.23 viene oy E S  vienen oy HS1  vienen en HS2  79.25 haziendo E HS1 S  que haziendo HS2  79.26 crisol E HS1 HS2  grisol S  79.30 muy usada querer E HS1 S  no muy usada HS2  80.5 sacudidos E HS1 S  sacudidosos HS2  80.7 buena conversación E HS1 HS2  vuestra conversación S  80.9 siciomios E HS1 HS2  asianos S  ¶  y menor E HS1 S  y mayor HS2  80.10 debastía E HS1 S  dobastia HS2  80.12 debastía E HS1 S  dobastia HS2  80.13 condición E HS1 S  conversación e condición HS2  80.15 los días festivales E HS1 HS2  en los días festivales S  ¶  una vez E HS1 S  un día HS2  80.16 Apis E HS1 HS2  Apes S  80.18 fue castigada E HS2  fue castiguado HS1  fue castigado S  ¶  sexto arsácida del indómito reyno E HS1 HS2  sexto Arfacidauel indómito rey S  80.20 siendo E HS1 S  seyendo HS2  80.21 plebeyo E HS1 HS2  plebeo S  80.22 era estrecho E S  es estrecho HS1  sea estrecho HS2  80.23 murranos E HS2  mirranios HS1 marranos S  ¶  çerrase E HS2 S  cerranse HS1  80.25 a ninguno ni a ninguna E S  a ninguna ni alguno HS1  ni a ninguna HS2  81.1 de los primeros reyes romanos E HS1 HS2  de los romanos S  81.7 Otras porque E HS1 HS2  Porque otras S  81.8 después que él E S  después HS1  después dél HS2  81.13 el señor con su siervo… con su señor E HS1 S  om. HS2  81.14 su siervo 
































libro ii




	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	



	
	


























OEBPS/images/cover.jpg
Fray Antonio
de Guevara

5

Academia
spafiola





